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Brevetti Montolit € nata nel 1946 dalle geniali intuizioni del Cav. Mon-

toli Vincenzo e non si & pill fermata; da allora I'evoluzione & stata
incessante. Pilastri portanti dalla nascita sono: propensione all'inno-
vazione, creativita e continua voglia di migliorarsi indispensabili per
generare prodotti unici coperti da brevetti internazionali.

E Brevetti Montolit was conceived in 1946 by the brilliant mind of Vin-

cenzo Montoli, and never stopped after that; since then, the evolution
has been incessant. Since its foundation, its cornerstones have been:
propensity for innovation, creativity, and continuous desire to impro-
ve, essential for generating unique products covered by international
patents.

m Brevetti Montolit ble skapt i 1946 av den briljante hjernen til Vincen-

zo Montoli, og utviklingen har siden den gang veert ustoppelig. Siden
grunnleggelsen har selskapets hjgrnesteiner vert en tilbgyelighet til
innovasjon og et gnske om fremskritt, noe som er essensielt for & ge-
nerere unike produkter dekket av internasjonale patenter.



5 MASTERPIUMA

Taglia piastrelle manuali, super professionali
[ Super professional manual tile cutters
@ Superprofesjonelle manuelle fliskuttere

Art. 63P5XL
63 cm/24,5inch

Art. 161P5 Art. 131P5 Art. 93P5 Art. 75P5
161 cm/ 63,5 inch 131 cm/51,5inch 93 cm/ 36 inch 75¢cm/ 29 inch

ps
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CARAPAX

Protezione elastica antiurto per tagliapiastrelle Masterpiuma P5.
[ Elastic shockproof protection for P5 tile cutters.
[T Elastisk stotsikker beskyttelse for P5 fliskuttere.

“Atlas” non inclusi
“Atlas” not included
“Atlas” ikke inkludert




ATLAS

Sostegno elastico con doppia regolazione (altezza e peso) per piastrelle di
grandi dimensioni. Utilizzabile con ogni tipo di tagliapiastrelle manuale.

[ Elastic support with double adjustment (height and weight) for large tiles.
Can be used with all types of professional manual tile cutters.

[T Elastisk stette med dobbel justering (heyde og vekt) for store fliser. Kan

brukes med alle typer profesjonell manuelle fliskuttere.




GECOROBOT T ce
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Sistema robotizzato a batteria per il sollevamento e la movimentazione delle lastre.
[ Battery powered robotic system for lifting and handling slabs.
[T Batteridrevet robotsystem for lefting og handtering av plater.

= m
kg kg

6x0250mm | 770 ‘ 20x 14 pz ‘2x12V-80A

mt. ‘ kg ‘ mm




Sistema modulare di movimentazione lastre
e Struttura in acciaio nichelato e alluminio
® Dimensioni minime
® Massima adattabilita
e \entose professionali a batteria
[ Modular handling system for slabs
e Nickel plated steel and aluminium frame
e Minimun sizes
e Top adaptability
e Professional battery-powered suction cups
[T Modulert handteringssystem for plater
e Ramme i nikkeldekket stél og aluminium
e | jten storrelse
e Stor anvendelighet
e Profesjonelle batteridrevne sugekopper




GECO e-power
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Ventosa professionale a batteria.
[ Professional battery-powered suction cup.

=

3,7VDC -Ll-ion 5 Ah- 18Wh ‘

[T Profesjonell batteridrevet sugekopp.
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Ventosa super professionale a batteria.
& Super professional battery-powered suction cup.
[T Superprofesjonell batteridrevet sugekopp.

300 x 160 1,6

h ‘ mm ‘ kg

N
~ 2 ‘12VDC-LI-ion1,5Ah-18Wh‘ 2



BATTILE

BATTILE PRO il B

Ventosa battente per piastrelle e lastre.
[ Thumping suction cup for tiles and slabs.
[T Sugekopp for grove fliser og plater.

MIN./MAX

rpm

5.000 + 18.000

Cm

h

8,4V -LI-ion 9

2,5 Ah- 21Wh

o)

mm (inch)

120 (4-3/4)

-

kg

0,95

Epr?
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Ventosa battente per piastrelle ¢ lastre.
& Thumping suction cup for tiles and slabs.
[T Sugekopp for grove fliser og plater.

MIN./MAX GD
pm

mm (inch)

iCm C=m O

h
16V -Ll-ion 25 5.000 < 12.000

9 Ah - 32Wh 130 (5-1/8)

2

2 Batterie incluse
2 battery included
2 batterier inkludert

-

kg

1,35




BATTILONE

2 Batterie incluse
2 battery included
2 batterier inkludert

™= () Q) MIN./MAX D %

mm (inch)

160 (6-5/16)

Ventosa battente professionale a batteria.
[ Super professional battery-powered suction cup.
[0 Superprofesjonell batteridrevet sugekopp.

20V -Ll-ion

1,540 - 30Wh 2.2

4.000 =+ 7.000
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JOLLYMONT Continuous rim " Y e

Disco diamantato speciale per operazioni di taglio e Jolly

- Gres porcellanato/Gres porcellanato spessorato/Ceramica/Granito
[ Diamond blade for cutting and Jolly operations

- Porcelain stoneware/Porcelain stoneware high thickness/Ceramic/Granit
[T Diamantskive for kutting og Jolly-operasjoner

- Porcellanatofliser/Porcellanatofliser med hay tykkelse / Keramikk/Granitt

Art. ﬂ @1“

mm inch
CJ115 115 4,5
CJ125

22,2
22,2

1,6
1,6

-



ENDURER - Mondrillo

Mole diamantate per operazioni di smusso e Jolly
- Gres porcellanato/Ceramica/Granito/Marmo/Vetro

[ Diamond cup wheels for beveling and Jolly operations
- Porcelain stoneware/Ceramic/Granite/Marble/Glass

[T Diamantkoppskive for fasing og Jolly-operasjoner
- Porcellanatofliser/Keramikk/Granitt/Marmor/Glass

2]
Art. o) =
[ m

| m inch | mm |
ENDURER 115GG ‘ © Grana grossa - Coarse grain - Grovkornet ‘ 115 45 ‘ 222 ‘
ENDURER 115GM ‘ © Grana media - Medium grain - Medium grovkornet ‘ 115 45 ‘ 22,2 ‘
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Corpo in alluminio
Aluminium frame
Ramme i aluminium

Dischi diamantati lamellari.
- Gres porcellanato/Ceramica/Granito/
Marmo/Vetro
[ Lamellar diamonds blades.
- Porcelain stoneware/Ceramic/Granite/
Marble/Glass
[@ Lamelldiamantskiver.
- Porcellanatofliser/Keramikk/Granitt/
Marmor/Glass

Art. 9 é

mm inch mm

FLEXIMONT-S-GG | © Grana grossa - Coarse grain - Grovkomnet 115 45 222
FLEXIMONT-S-GM | © Grana media - Medium grain - Medium grovkornet| 115 4,5 22,2
FLEXIMONT-S-GF | © Grana fine - Fine grain - Finkornet 15 45 222



STL - Mondrillo

Mole diamantate per taglio, levigatura e lavorazioni speciali Gres porcellanato/Ceramica delicata/Marmo/Vetro
[E Diamond cup wheels for cutting, grinding and special processing [ Porcelain stoneware/Soft ceramic/Marble/Glass
[T Diamantkoppskive for kutting, sliping og spesialprosessering [@ Porcellanatofiiser/Myk keramikk/Marmor/Glass
2]
STLI2sGRM T Art ﬂ —
mm inch mm
STL125GF-M 125 5 22,2
STL115GF-M 115 4,5 } 22,2

Gres porcellanato/Granito/Pietra/Cemento
[ Porcelain stoneware/Granite/Stone/Concrete
[T Porcellanatofliser/Granitt/Stein/Betong

]
e
MED Tt At ol(>) =
\Ul‘l mm inch mm
STL115GG-M STL115GG-M 115 45 22,2
STL125GG-M | 125 5 22,2




‘ mm

6>120 1/4>4-3/4

inch

M14* ‘ 35 mm max

Gres porcellanato/Granito/Pietra naturale/Piastrelle
monocottura/Marmo/Piastrelle in marmo/Piastrelle
smaltate doppia cottura

Porcelain stoneware/Granite/Natural stone/Single-fi-

red tiles/Granite/Marble/Marble tiles/Double-fired

glazed tiles

[@ Porcellanatofiiser/Granitt/Naturstein/Enkeltbrente

keramikkfliser/Granitt/Marmor/Marmorfliser/Dobbelt-

brente glaserte keramikkfliser

M-PERFORMER

Fluido refrigerante per punte
diamantate (max 12mm).
Cooling fluid for optimal

performance (max 12mm).
Kiglevaeske for optimal ytelse

Velocita - Speed Durata - Life Finitura - Finishing
Tid Varighet Finishing
* %k * ok kvt Yk Kk 5

(maks 12mm).
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mm inch
‘ 6>120 1/4>4-3/4 M14* ‘ 35mmmax‘

Gres porcellanato/Granito/Pietra naturale/Piastrelle
monocottura/Granito/Marmo/Piastrelle in marmo/
Piastrelle smaltate doppia cottura

[ Porcelain stoneware/Granite/Natural stone/Single-fi-
red tiles/Granite/Marble/Marble tiles/Double-fired
glazed tiles

[ Porcellanatofliser/Granitt/Naturstein/Enkeltbrente
keramikkfliser/Granitt/Marmor/Marmorfliser/Dobbelt-
brente glaserte keramikkfliser

M-PERFORMER

Fluido refrigerante per punte

diamantate (max 12mm).

Cooling fluid for optimal

Velocita - Speed Durata - Life Finitura - Finishing performance (max 12mm).
Tid Varighet Finishing Kjglevaeske for optimal ytelse

(maks 12mm).




SDB JUNIOR

Custodia protettiva per utensili diamantati
[ Safe case for diamond tools
[T Sikker kasse for diamantverktoy




DRAGSTER - Mondrillo

-sD S

Multipourpose

S OIS A Oy

| mm inch | mm | inch
SSD115 | 115 45 | 222 | SSD300 | 300 12 | 30/254 |
SSD125 | 125 5 | 222 |  SSD350 | 350 14 | 30/254 |
SSD230 | 230 9 | 222 |

Granito/ Marmo/Pietra naturale/Cemento/Materiali edili da costruzione/Barre
in acciaio/Tubi in ghisa/Plastica/PVC/Fibra di vetro/Legno/Gres porcellanato/
Ceramica

[ Granite/marble/natural stone/Concrete/building materials/Steel bars/Cast iron
pipes/Plastic/PVC/Fiberglass/ Wood/Porcelain stoneware/Ceramic

[T Granitt/marmor/naturstein/betong/byggematerialer/stalstang/stopejernsrer/
plast/PVC/fiberglass/tre/porcellanato/keramikk

Velocita - Speed Durata - Life Finitura - Finishing
Tid Varighet Finishing
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ALL LANGUAGES AVAILABLE:
DE-FR-RU-CZ-DK-Fl
HR-NO - NL - PL - PT RO
SE-SI-RS-EL
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UNIONE EUROPEA DELLE ASSOCIAZIONI NAZIONALI DI SETTORE DELLE PIASTRELLE
THE EUROPEAN UNION OF NATIONAL TILE INSTALLER ASSOCIATIONS
UNION EUROPEENNE DES FEDERATIONS DES ENTREPRISES DE CARRELAGE
DIE EUROPAISCHE UNION NATIONALER FLIESENFACHVERBANDE
LA UNION EUROPEA NACIONAL ASOCIACIONES PROFESIONALES DE AZULEJOS

o

Montolit is a technical partner of the following schools and associations:

wFAS

£ FLIESENAKADEMIE
¥ . STOOR

cod. NEWS-2024

THE TILE

Brevetti Montolit S.p.A.

Company headquarters
Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) ltaly
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) ltaly

Legal head office:

Schweizerischer Plattenverband SPV

Association Suisse du Carrelage ASC ’I. ’

Associazione Svizzera delle Piastrelle ASP

Federation of
Tilers and Mosaicists

ASSOCIATION

ERCELLENER 18 TILING

OFFIZIELLER PARTNER

FLIESEN @
Nationalmannschaft #.

Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) Italy

Tel. ++39 0332 419 211
Fax ++39 0332 418 444

www.montolit.com
info@montolit.com

‘ Obrtnitka | industrijska
< Eraditoljska dkola, Zagrob

Join our community on: Associate: FACHVEF'}_?Q':B 7
o ; UND NATURSTEIN
iﬁb c | nione degli Industriali
4 della Provincia di Varese im Iverband des Deutschen Baugewerbe: A

.‘
BITAN
BELGIAN INNOVATIVE TILE ACADEMY




